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Article L217-16 du Code de la consom-
mation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commerciale qui
lui a été consentie lors de I'acquisition ou de la
réparation d'un bien meuble, une remise en état
couverte par la garantie, toute période d'immo-
bilisation d’au moins sept jours vient s’ajouter &
la durée de la garantie qui restait & courir.
Cette période court & compter de la demande
d’intervention de |'acheteur ou de la mise &
disposition pour réparation du bien en cause,

si cette mise & disposition est postérieure & la
demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires
dans les conditions prévues aux articles L217-4
& 1217-13 du Code de la consommation et aux

articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consomma-
tion

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors
de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité
résultant de I'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celle-ci a
été mise & sa charge par le contrat ou a été
réalisée sous sa responsabilité.

FR/BE

* Nalezy sprawdzi¢ artykut przed kazdym
uzyciem pod wzgledem uszkodzen i zuzycia.
Artykut moze byé uzywany tylko w nienagan-
nym stanie!

MS-12667: Ten artykut zawiera niewielkie
magnesy. Potkniecie magneséw moze spowo-
dowaé powazne obrazenia! W przypadku
potknigcia magnesu nalezy natychmiast skon-
taktowad sie z lekarzem. Artykut wyproduko-
wano z zachowaniem nalezytej starannosci.
Gdyby jednak doszto do wystgpienia uszko-
dzen, artykut nalezy niezwtocznie odebraé
dziecku i poddaé go utylizacji.

Przechowywanie, czyszcze-
nie

Podczas nieuzywania nalezy zawsze przecho-
wywaé produkt w suchym i czystym miejscu, w
temperaturze pokojowej. Wyciera¢ do czysta
jedynie suchq $ciereczkq.

WAZNE! Nie czysci¢ przy uzyciu ostrych $rod-
kéw czyszczqcych.

Uwagi odnosnie recyklingu
r.‘ Arfykufr i mcﬂer.io’ry opakoYvoniowe. nalfeiy
%n usun.qc.z.godnle z 0kfuc|.n|e O.bOWIqZ.U|q-

cymi miejscowymi przepisami. Materiaty

opakowaniowe (np. worki foliowe)
nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Szczegétowe informacije na temat
sposobdw usuwania zuzytego artykutu mozna
uzyskaé u wtadz gminnych i miejskich. Artykut
oraz opakowanie nalezy usungé w sposéb
przyjazny dla srodowiska.

PL

* Pred kazdym pouZitim vyrobku skontrolujte, &i
nie je poskodeny alebo opotrebovany. Vyrobok
sa mdze pouzivat len v bezchybnom stave.
MS-12667: Tento vyrobok obsahuje malé
magnety. Prehltnuté magnety mézu spdsobit
zdvazné zranenia. V pripade prehltnutia
magnetu okamzite vyhladaite lekarsku po-
moc. Vyrobok bol vyrobeny za najprisnejsich
podmienok. Ak by sa viak aj napriek tomu
poskodil, okamzite ho odstrénite z dosahu deti
a zneskodnite ho.

Skladovanie, cistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy

a &isty pri izbovej teplote. Cistite iba suchou
handri¢kou.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy negistite ostrymi Eistia-
cimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii

D‘.‘ V)'/ro’bok a obalovy rnaterié| zlikvicz!uite

% podla aktudlnych miestnych predpisov.
Obalovy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovaijte mimo dosahu deti.

Dalsie informdcie o moznostiach likviddcie

zastaraného yrobku dostanete na svojej obecnej

alebo mestskej spréve. Vyrobok a obal

zlikvidujte ekologicky.

SK
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Article L217-5 du Code de la consomma-

tion

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement

attendu d’un bien semblable et, le cas échéant :

¢ s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celui-ci a
présentées & |'acheteur sous forme d’échantil-
lon ou de modeéle ;

* s'il présente les qualités qu’un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies

d’un commun accord par les parties ou étre

propre & tout usage spécial recherché par

I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur

et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consom-
mation

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la délivrance

du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison

des défauts cachés de la chose vendue qui la
rendent impropre & |'usage auquel on la destine,
ou qui diminuent tellement cet usage que
I'acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n‘en aurait
donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

FR/BE

Kod recyklingu stuzy do oznaczenia
E’:) réznych materiatéw nadajgeych sie do
YY  ponownego przetworzenia (recyklingu).
Kod taki sktada sig z symbolu recyklingu
odzwierciedlajgcego obieg materiatéw do
ponownego przetworzenia, a takze z numeru,
ktéry jest oznaczeniem materiatu.

Wskazéwki dotyczgce gwa-

rancji i obstugi serwisowej
Artykut zostat wyprodukowany z najwyzszq staran-
noéciq i pod stalq kontrolg. DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH przyznaije klientowi koficowemu
na niniejszy artykut trzy lata gwaranciji od daty
zakupu (okres gwarancyijny) z zastrzezeniem poniz-
szych postanowien. Gwarancja dotyczy wytgcznie
wad materiatowych i wad wykonania. Gwarancja
nie obejmuje czesci, ktére podlegajg normalnemu
zuzyciu i z tego wzgledu nalezy je traktowad jako
czesci zuzywalne (np. baterie) i nie obejmuije czesci
kruchych, np. przetqcznikéw, akumulatoréw ani
czeéci wykonanych ze szkta.

Wyklucza sig roszczenia z tytutu niniejszej
gwaranciji w przypadku uzycia artykutu w sposéb
niewtasciwy lub sprzeczny z jego przeznaczeniem
lub w sposéb wykraczajqcy poza przewidziane
przeznaczenie lub poza przewidziany zakres
uzytkowania lub jesdli wytyczne zawarte w instrukgii
obstugi nie byly przestrzegane, chyba ze klient
koricowy udowodni istnienie wady materiatowej
lub wady wykonania, ktéra nie wynika z podanych
wyzej przyczyn.

PL

/N, Recyklaény kéd slizi na oznacenie
E’:) réznych materidlov za G&elom vrétenia
YY  do kolobehu opdtovného pouzivania

(recyklacia). Kéd pozostdva z recyklagného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovného
pouzivania a &isla, ktoré oznaduje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu

servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sik-
romnym koncovym uzivatelom trojroénd zdruku
odo diia kipy (zdruénd lehota) po splneni nasle-
dovnych podmienok. Zaruka plati len na chyby
materiélu a spracovania. Zéruka sa netyka
dielov, ktoré podliehaji beznému opotrebeniu
a preto ich mozno povazovaf za opotrebite/né
diely (napr. batérie), ako aj krehkych dielov,
napr. vypinae, akumuldtory alebo diely, ktoré
s0 vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zdruky zanikajo, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
nédvodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy uzi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola spdsobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.
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* Check the product for damage and wear be-
fore each use. The product may only be used
in good order and condition!

* MS-12667: This product includes small
magnets. Swallowing a magnet can lead to
serious injury! If a magnet is swallowed see a
doctor immediately. This product is manu-
factured with great care but if damage does
happen to occur, take it away from children
without delay and dispose of it.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product clean
and dry at room temperature. Wipe clean with a
dry cloth only.

IMPORTANT! Never clean the product with
harsh cleaning agents.

Disposal
.‘.‘ Dispo.se o‘f the product onc.l packaging
%n materials in c?ccorclonce with current
local regulations. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

GB/IE

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par I'acquéreur dans un délai de deux
ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utili-
sation du produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit.

IAN : 419463_2210

Service France
Tel.: 0800919 270
E-Mail : deltasport@lidl.fr

Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail : deltasport@lidl.be

FR/BE

Roszezenia z tytutu gwarancji mozna zgtaszaé
wylqgcznie w okresie gwarancyjnym za okazaniem
oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy zatem
zachowad oryginalny dowéd zakupul

W przypadku jakichkolwiek reklamacii prosimy
skontaktowad sig z nami najpierw za poérednic-
twem podanej ponizej infolinii serwisowej lub
drogq e-mailowq. W przypadku objetym gwaran-
cjq artykut zostanie - wedtug naszego uznania

- bezptatnie naprawiony, wymieniony lub nastqgpi
zwrot ceny zakupu. Z gwarancji nie wynikajq
zadne inne prawa.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza Pafstwa
ustawowych praw, w szczegdlnosci roszczeh gwa-
rancyjnych wobec danego sprzedawcy.

W przypadku wymiany czesci lub catego artykutu
okres gwarancji przediuza sig o trzy lata zgodnie
zart. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po uptynigciu
czasu gwarancji powstate naprawy sq ptatne.

IAN: 419463_2210

Serwis Polska
Tel. 22397 4996
E-Mail: deltasport@lidl.pl

PL

Zéaruku je mozné uplatif len po&as zaruénej
lehoty po predloZeni origindlu pokladni&ného
dokladu. Origindl pokladni¢ného dokladu

preto prosim uschovaite. Zaruénd doba sa kvéli
pripadnym zaruénym opravam, zékonnej zéruke
alebo ako obchodné gesto nepred|Zuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamécidch sa prosim najskér obréfte na
dole uvedend Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o
zaruény pripad, vyrobok - podla nadej volby

- bezplatne opravime, vymenime alebo vratime
kipnu cenu. Dalsie prava zo zaruky nevyply-
vajo.

Vase zdkonné préva, hlavne naroky na zdruéné
plnenie vodi prisluinému predaijcovi, nie si touto
zdrukou obmedzené.

IAN: 419463_2210

K Servis Slovensko
Tel: 0850232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk

SK

Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor
der ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.
M Lesen Sie hierzu aufmerksam die
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und firr die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
MS-12667

28+eiliges Set bestehend aus:
2 x Schiene, gerade

8 x Schiene, kurvig

6 x Tier

6 x Baum

2 x Figur

1 x Truck mit 3 x Anhénger

1 x Ubersicht Aufbauvarianten
1 x Gebrauchsanweisung

MS-12668

9-teiliges Set bestehend aus:
1 x Wirfel mit Deckel

3 x Baustein

5 x Tierfigur

1 x Gebrauchsanweisung

DE/AT/CH

The Recycling Code distinguishes
&) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and

service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period)
in accordance with the following provisions.
The guarantee is only valid for material and
manufacturing defects. The guarantee does not
cover parts subject to normal wear and tear that
are thus considered wear parts (e.g. batteries)
or fragile parts such as switches, rechargeable
batteries, or parts made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

GB/IE

Gefeliciteerd!

Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig

artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het

eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.
Lees hiervoor de volgende

M gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en

voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-

bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten
mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang
MS-12667

28-delige set bestaande uit:

2 x spoorstaaf, recht

8 x spoorstaaf, gebogen

6 x dier

6 x boom

2 x figuur

1 x truck met 3 x aanhangwagens
1 x overzicht opbouwvarianten
1 x gebruiksaanwijzing

MS-12668

9-delige set bestaande uit:
1 x kubus met deksel

3 x bouwsteen

5 x dierenfiguur

1 x gebruiksaanwijzing

NL/BE

Srdeéné blahopiejeme!
Svym ndkupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouZitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.

Pozorné si preétete nasleduijici
I@I néavod k pouziti.
PouZiveijte tento vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro uvedené G&ely. Uschoveite si
tento ndvod k pouZiti pro budouci pouZiti. Pokud
vyrobek preddte treti osobé, piedeite ji i veske-
rou dokumentaci.

Obsah baleni
MS-12667

Souprava slozend z 28 dild:
2 x kolejnice, rovnd

8 x kolejnice, zatdeka

6 x zvitétko

6 x stromek

2 x figurka

1 x ndklad'dk a 3 x navés

1 x prehled variant sestaveni
1 x ndvod k pouziti

MS-12668

Souprava slozend z 9 dilt:
1 x kostka s vickem

3 x kostika

5 x zvitatko

1 x ndvod k pouziti

Cz

iEnhorabuenal
Con su compra se ha decidido por un articulo
de gran calidad. Familiaricese con el articulo
antes de usarlo por primera vez.
I@I Para ello, lea detenidamente las
siguientes instrucciones de uso.
Use el articulo solo de la forma descrita y para
los campos de aplicacién indicados. Conserve
estas instrucciones de uso a buen recaudo.
Entregue todos los documentos en caso de
traspasar el articulo a terceros.

Alcance del suministro
MS-12667

Set de 28 piezas compuesto por:

2 carril, recto

8 carril, curvo

6 animal

6 arbol

2 mufieco

1 camién con 3 x remolque

1 vista general de las variantes de montaje
1 instrucciones de uso

MS-12668

Set de 9 piezas compuesto por:
1 cubo con tapa

3 pieza insertable

5 figura animal

1 instrucciones de uso

ES

MS-12669

6-teiliges Set bestehend aus:
2 x Wagen und Steckelement
4 x Tierfigur

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
03/2023

c Hiermit erklért Delta-Sport Handelskon-

tor GmbH, dass dieser Artikel mit den
folgenden grundlegenden Anforderungen und
den ibrigen einschlégigen Bestimmungen
Ubereinstimmt:

2009/48/EG - Spielzeug-Richtlinie

BestimmungsgemaBe Ver-

wendung
Dieser Artikel ist ein Spielzeug fir Kinder ab
18 Monaten fiir den privaten Gebrauch.

A Sicherheitshinweise

¢ Kinder diirfen nur unter Aufsicht von Erwach-
senen mit dem Artikel spielen.

¢ Achtung. Alle Verpackungs- und Befesti-
gungsmaterialien sind nicht Bestandteil des
Spielzeugs und miissen aus Sicherheitsgriin-
den stets entfernt werden, bevor der Artikel
Kindern zum Spielen iibergeben wird.

DE/AT/CH

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

IAN: 419463_2210

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

QB> Service Ireland
Tel. 1800 101010
E-Mail: deltasport@lidl.ie

GB/IE

MS-12669

6-delige set bestaande uit:
2 x rijtuig en steekelement
4 x dierenfiguur

1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Productiedatum (maand/jaar):
03/2023

c € Hierbij verklaart Delta-Sport Handels-

kontor GmbH dat dit artikel voldoet aan
de volgende basiseisen en de overige ter zake
doende bepalingen:

2009/48/EG - Speelgoedrichtlijn
Correct gebruik

Dit artikel is speelgoed voor kinderen vanaf 18
maanden voor particulier gebruik.

/\ Veiligheidsinstructies

¢ Kinderen mogen alleen onder toezicht van
volwassenen met het artikel spelen.

¢ Waarschuwing. Alle verpakkings- en beves-
tigingsmaterialen zijn geen bestanddeel van
het speelgoed en moeten omwille van de
veiligheid steeds verwijderd worden voordat
het product aan de kinderen overhandigd
wordt om ermee te spelen.

NL/BE

MS-12669

Souprava slozend z 6 dili:
2 x vozik a ndstrény prvek
4 x zvitétko

1 x ndvod k pouziti

Technické udaje
Datum vyroby (mésic/rok):
03/2023
c Spoleénost Delta-Sport Handelskontor
GmbH timto prohlasuje, Ze tento
vyrobek je v souladu s ndsledujicimi zakladnimi
pozadavky a ostatnimi pFislunymi ustanovenimi:

2009/48/ES - Smérnice o bezpeénosti hracek

Pouziti k urcitému Ucelu
Tento vyrobek je hracka pro déti od 18 mésicd
pro privétni potiebu.

/\ Poznamky k bezpeénosti

 Dé&ti si sméii s vyrobkem hrdt jen pod dohle-
dem dospélych.

¢ Upozornéni. Veskeré obalové a upeviiovaci
materidly nejsou soucdsti hragky a z bezpeé-
nostnich ddvodd musi byt vzdy odstranény pied
tim, nez je vyrobek pfeddn détem na hrani.

Cz

MS-12669

Set de 6 piezas compuesto por:
2 carro y elemento insertable

4 figura animal

1 instrucciones de uso

Datos técnicos
Fecha de fabricacién (mes/afio):
03/2023

c Por la presente, Delta-Sport Handelskon-
tor GmbH declara que este articulo
cumple con los siguientes requisitos bésicos y las

disposiciones pertinentes:

2009/48/CE - Directiva sobre la seguridad de

los juguetes

Uso previsto
Este arficulo es un juguete de uso doméstico
para nifios a partir de 18 meses.

/\ Indicaciones de seguridad

* A los nifios solo se les permite jugar con el
articulo bajo la supervisién de un adulto.

¢ Advertencia. Los materiales de embalaje y
fijacién no forman parte del juguete y deben
eliminarse por motivos de seguridad siempre
antes de entregar el producto a los nifios para
jugar.

ES

* Priffen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch
auf Beschédigungen oder Abnutzungen. Der
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden!

MS-12667: Dieser Artikel enthélt kleine Ma-
gnete. Verschluckte Magnete kénnen schwer-
wiegende Verletzungen herbeifihren! Sollte
ein Magnet verschluckt werden, suchen Sie
sofort einen Arzt auf. Der Artikel wird unter
gréBter Sorgfalt hergestellt, sollte es dennoch
vorkommen, dass Beschddigungen auftreten,
entfernen Sie den Artikel unverziiglich von
Kindern und entsorgen Sie ihn.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit einem trockenen Reinigungstuch sauber
wischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
.‘.‘ Entsorgen Sie den Ar.tikel und die
%n Verpockungsmo’r(—).rlollen en’rspr.echencl
den aktuellen rtlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
(wie z. B. Folienbeutel) fiir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.

DE/AT/CH

Félicitations !
Vous venez d'acquérir un article de grande
qualité. Avant la premiére utilisation, familiari-
sez-vous avec |'article.
Pour celq, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation sui-
vante.
Utilisez I'article uniquement comme indiqué
et pour les domaines d'utilisation mentionnés.
Conservez bien cette notice d'utilisation. Si vous
cédez |'article & un tiers, veillez & lui remettre
|'ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison
MS-12667

Kit de 28 piéces composé de :

2 rail, droit

8 rail, courbe

6 animal

6 arbre

2 figurine

1 camion avec 3 x remorque

1 présentation des variantes de montage
1 notice d'utilisation

MS-12668

Kit de 9 piéces composé de :
1 cube avec couvercle

3 piéce

5 figurine d’animaux

1 notice d'utilisation

FR/BE

* Controleer het artikel véér het gebruik op
beschadigingen of slitage. Het artikel mag
alleen in een perfecte staat gebruikt worden!
MS-12667: Dit artikel bevat kleine mag-
neten. Ingeslikte magneten kunnen ernstige
letsels veroorzaken! Indien er een magneet
ingeslikt wordt, raadpleegt u onmiddellijk een
arts. Het artikel wordt zo zorgvuldig mogelijk
geproduceerd. Indien er zich dan toch al eens
beschadigingen voordoen, verwijdert u het
artikel vit de buurt van kinderen en voert u
het af.

Opslag, reiniging

Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt
altijld droog en schoon op kamertemperatuur.
Veeg alleen schoon met een droge schoonmaak-
doek.

BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen.

Afvalverwerking

.‘.‘ Voer het artikel en de verpakkingsmateri-
% alen af in overeenstemming met de

actuele lokale voorschriften. Berg
verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op
buiten het bereik van kinderen. Bijkomende
informatie over de afvoer van het onbruikbaar
geworden artikel krijgt u bij uw gemeente- of
stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking
milieuvriendelijk af.

NL/BE

* Ovéfte pfed kazdym pouZitim, zda vyrobek
neni poskozen nebo opotfeben. Vyrobek smi
byt pouzZivan pouze v bezvadném stavu!
MS-12667: Tento vyrobek obsahuje malé
magnety. Spolknuté magnety mohou pfivodit
t82ké Grazy! Pokud by doslo ke spolknuti
magnetu, ihned vyhledeijte lékafe. Vyrobek je
vyroben s nejvétii peclivosti, pokud by se pfes-
to stalo, Ze se vyskytne poskozeni, vyrobek
neprodlené détem odeberte a zlikvidujte ho
do odpadu.

Uskladneéni, cisténi

Pokud vyrobek nepouzivéte, skladuite jej vzdy
suchy a Cisty pfi pokojové teploté. Utirejte pouze
suchym hadfikem.

DULEZITE! K &igt&ni nikdy nepouziveijte agresivni
&istici prostiedky.

Pokyny k likvidaci
8 Vyrobek a obalové materidly likviduijte
%?‘ podle aktudlnich mistnich piedpisd.
Uchovéveite obalové materidly (jako
napf. féliové sacky) nedostupné pro déti.
O moznostech likvidace vyslouzZilého vyrobku se
informuijte u Vasi obecni nebo mé&stské spravy.
Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.

Cz

» Compruebe si el articulo presenta desperfec-
tos o signos de desgaste antes de cada uso.
iEl articulo debe emplearse Gnicamente si se
encuentra en perfecto estado!

MS-12667: Este articulo contiene imanes
pequefios. jLa ingestién de imanes puede
provocar lesiones graves! Solicite asistencia
médica de inmediato, si alguien se tragara un
imdn. El articulo ha sido fabricado con esme-
rado cuidado, pero si aun asi se produjera
algin tipo de desperfecto, quitele el articulo
de inmediato a los nifios y eliminelo.

Almacenamiento, limpieza

Si no va a utilizarlo, almacene siempre el articu-
lo seco y limpio y a temperatura ambiente.
Limpielo Unicamente pasando un pafio de
limpieza seco.

iIMPORTANTE! No lo limpie con productos de

limpieza agresivos.

Indicaciones para la elimina-
cion
.‘.‘ Elimine el articulo y los materiales de
%A embalaje conforme a la correspondiente
normativa local vigente. Guarde el
material de embalaje (como; p. ej.; las
bolsas de plastico) fuera del alcance de los
nifios. En su administracién local o municipal
podrd obtener mds informacién sobre la
eliminacién del articulo usado. Elimine el
articulo y el embalaje de forma respetuosa con
el medio ambiente.

ES

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
""‘) nung verschiedener Materialien zur
YY  Rickfihrung in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und

Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBBer Sorgfalt und unter
stéindiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH régumt privaten
Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach MaBBgabe
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie
gilt nur fir Material- und Verarbeitungsfehler. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als
Verschleiiteile anzusehen sind (z. B. Batterien)
sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter,
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemé&B oder
missbréuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach,
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten
Umstande beruht.

DE/AT/CH

MS-12669

Kit de 6 piéces composé de :
2 wagon et pilier

4 figurine d'animaux

1 nofice d'utilisation

Données techniques
Date de fabrication (mois/année) :

03/2023
c € Delta-Sport Handelskontor GmbH

déclare par la présente que cet article
répond aux exigences essentielles et aux autres
dispositions en vigueur suivantes :

2009/48/CE - Directive relative & la sécurité
des jouets

Utilisation conforme
Cet article est un jouet pour les enfants & partir
de 18 mois destiné & un usage privé.

/\ Instructions de sécurité

* Les enfants ne doivent jouer avec |'article que
sous la surveillance d’adultes.

* Attention. Les matériaux d’emballage et de
fixation ne font pas partie du jouet et doivent
toujours étre enlevés pour des raisons de
sécurité avant que le produit ne soit remis aux
enfants pour jouer.

FR/BE

/. De recyclingcode dient om verschillende
) materialen voor recyclingdoeleinden te
YY kenmerken. De code bestaat uit een
recyclingsymbool voor de recyclingcyclus en
een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie

en serviceafhandeling

Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid
en onder permanent toezicht geproduceerd. De
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
verleent particuliere eindklanten op dit artikel drie
jaar garantie, te rekenen vanaf de datum van
aankoop (garantietermijn) en dit op grond van de
volgende bepalingen. De garantie geldt alleen
voor materiaal- en verwerkingsfouten. De garantie
is niet van toepassing op onderdelen die aan een
normale sliftage onderhevig zijn en daarom als
niet-slijtvaste onderdelen te beschouwen zijn (bv.
batterijen) en evenmin op breekbare onderdelen,
bv. schakelaars, accu’s of onderdelen die van glas
gemaakt zijn.

Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uvitgeslo-
ten als het artikel onvakkundig, verkeerd of niet in
het kader van de voorziene bepaling of in het ka-
der van het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt
werd of indien richtlijnen in de gebruiksaanwijzing
niet in acht genomen werden, tenzij de eindklant
aantoont dat er sprake is van een materiaal- of
verwerkingsfout die niet op één van de hoger
vermelde omstandigheden gebaseerd is.

NL/BE

Recyklagni kéd slouzi ke znaceni

"’:) roznych materidld pro proces opétovné-

YY  ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestava
ze symbolu recyklace, ktery ma odrazet proces
zhodnoceni, a é&isla, které oznaéuje materidl.
Pokyny k zaruce a probéhu
sluzby
Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stélé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privétnim zdkaz-
nikdm na tento vyrobek tfi roky zdruky od
data ndkupu (zaruéni lhita) podle nésledujici
ustanoveni. Zaruka se tyka pouze vad materialu
a zdvad ve zpracovdni. Zaruka se nevztahuje
na dily, které podléhaiji norméInimu opotfebent,
a proto je nutné na né pohlizet jako na rychle
opottebitelné dily (napt. baterie), a na kfehké
dily, napt. vypinace, akumulétory nebo dily
vyrobené ze skla.
Ndroky z této zdruky jsou vylou&eny, pokud vy-
robek byl pouzivan neodborné nebo nedovole-
nym zpUsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného
O&elu uréeni nebo pfedpokladaného rozsahu
pouzivéni nebo nebyla dodrzena zaddni v
névodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik
prokdzal, Ze existuje vada materidlu nebo doslo
k chybé ve zpracovani, které nevyplyvaiji z
n&které vy3e uvedenych okolnosti.

Cz

El cédigo de reciclaje se emplea para
E’:) sefializar los diferentes materiales para
YY  suretorno al ciclo de reciclaje. El cédigo
se compone de un simbolo de reciclaje para el
ciclo de aprovechamiento y un nimero que
sefializa el material.

Indicaciones relativas a la
garantia y la gestion de

servicios

El articulo ha sido fabricado con gran esmero y
sometido a controles constantes. Para el mismo,
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
ofrece a los clientes finales particulares una
garantia de tres afios a contar desde la fecha
de compra (periodo de garantia) con arreglo a
las condiciones que se exponen a continuacién.
La garantia tiene validez Gnicamente para fallos
del material y fabricacién. La garantia no cubre
las piezas sometidas a un desgaste normal, las
cuales se consideran piezas de desgaste (p. ej.,
pilas) asi como tampoco piezas fragiles como,
p. ej., interruptores, baterias o piezas fabricadas
en vidrio o cristal.

Se excluyen derechos derivados de esta
garantia, si se ha realizado un uso incorrecto

o abusivo del articulo o que no se encuentre
dentro del marco del uso o dmbito de uso previs-
tos o si no se ha observado lo recogido en el
manual de instrucciones, a no ser que el cliente
final demuestre que existen fallos del material o
fabricacién no derivados de una de las circuns-
tancias expuestas anteriormente.

ES

Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verlangert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zunéchst an die untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel
von uns - nach unserer Wahl - fijr Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
lhre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdhr-
leistungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen
Verkdaufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrankt.

IAN: 419463_2210

Kundenservice Deutschland
Tel: 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel: 080056 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH

* Avant la premiére utilisation, vevillez vérifier
que l'article ne présente aucun dommage ni
signe d'usure. L'article ne doit étre utilisé que
dans un parfait état |

MS-12667: Cet article contient des petits
aimants. Les aimants avalés peuvent occasion-
ner des blessures graves | Si un aimant a été
avalé, consultez immédiatement un médecin.
Cet article a été fabriqué avec le plus grand
soin ; cependant s'il arrivait qu’il soit endom-
maggé, retirezle immédiatement de la portée
des enfants et éliminez-le.

Stockage, nettoyage

Lorsque vous n'utilisez pas |'article, rangez-le
toujours dans un endroit sec et propre & une
température ambiante. Essuyez uniquement avec
un chiffon de neftoyage & sec.

IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des pro-
duits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut

e Y Ce produit est recyclable. Il est soumis &

@ la responsabilité élargie du fabricant et
est collecté séparément.

.‘. Elliminez le produit et |fas matériaux

% d’emballage conformément aux
réglementations locales actuelles en
vigueur. Conservez les matériaux

d’emballage (comme les sachets en plastique)

hors de portée des enfants. Vous obtiendrez plus

d’'informations relatives & |'élimination du produit

usagé auprés de votre commune ou de votre

municipalité.

FR/BE

Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon van
de originele kassabon ingediend worden. Gelieve
daarom de originele kassabon te bewaren. De
garantieperiode wordt door eventuele reparaties
op grond van de garantie, wettelijke waarborg of
coulance niet verlengd. Dit geldt ook voor vervan-
gen en gerepareerde onderdelen.

Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de
hieronder vermelde servicehotline te richten of met
ons per e-mail contact op te nemen. Is er sprake
van een garantiegeval, dan wordt het artikel door
ons - naar onze keuze - voor u gratis gerepa-
reerd, wordt het vervangen of wordt de aankoop-
som terugbetaald. Verdere rechten op grond van
de garantie bestaan niet.

Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten

op garantie tegenover de betreffende verkoper,
worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 419463_2210

Service Belgié
Tel. 0800 12089
E-Mail: deltasport@lidl.be

D Service Nederland
Tel. 0800 0249630
E-Mail: deltasport@lidl.nl

NL/BE

Ndroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rdmci
zdruéni lhity po pfedloZeni origindlniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim uschoveite origindl
pokladniho dokladu. Doba zéruky se neprodlu-
Zuje pfipadnymi opravami na zékladé zéruky,
zd&konné zéruky nebo kulance. Totéz plati také
pro vyménéné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obraceijte na nize uve-
denou horkou linku servisu nebo se s nami spojte
e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vam - dle nasi volby - bezplatné opra-
vime, vyménime nebo Vém vrdtime kupni cenu.
Dali préva ze zdruky nevznikaij.

Vase zdkonnd préva, zejména ndroky na zajisté-
ni zdruky v0&i konkrétnimu prodeici, nejsou touto
zdrukou omezena.

IAN: 419463_2210

@D Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz

Cz

Las demandas derivadas de la garantia sélo
podrén presentarse dentro del periodo de
garantia exhibiendo el comprobante de compra
original. Le rogamos, por ello, que conserve el
comprobante de compra original. El periodo de
garantia no se verd prolongado por ningdn tipo
de reparacién realizada con motivo de la go-
rantia, la garantia legal o como gesto de buena
voluntad. Esto se aplica también a las piezas
sustituidas o reparadas.

Por favor, dirija sus quejas primero a la linea
telefénica del servicio de atencién al cliente que
se indica a continuacién o péngase en contacto
con nosotros por correo electrénico. Si el caso
estd cubierto por la garantia, a nuestra eleccién,
repararemos o cambiaremos gratuitamente el
articulo o le restituiremos el precio de compra
del mismo. De la garantia no se derivan otros
derechos.

Esta garantia no limitard sus derechos legales,
especialmente los derechos de garantia frente al
vendedor correspondiente.

IAN: 419463_2210

@& Servicio Espaiia
Tel: 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es

ES

Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following instructions
for use carefully.
Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
instructions for use carefully. When passing the
product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Package contents
MS-12667

28-piece set consisting of:

2 x track section, straight

8 x track section, curved

6 x animal

6 x tree

2 x figurine

1 x truck with 3 x trailer

1 x overview of assembly variants
1 x instructions for use

MS-12668

9-piece set consisting of:
1 x cube with lid

3 x building block

5 x animal figurine

1 x instructions for use

GB/IE

Eliminez le produit et I'emballage dans le res-
pect de I'environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour
a’:) identifier les différents matériaux &

YY  retourner dans le cycle de recyclage. Ce
code se compose du symbole de recyclage,
représentant le cycle de recyclage ainsi que
d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la
garantie et le service aprés-

vente

L'arficle a été produit avec grand soin et sous
un contréle constant. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH accorde au client final privé
une garantie de trois ans sur cet artficle & comp-
ter de la date d’achat (période de garantie)
conformément aux dispositions suivantes. La ga-
rantie ne vaut que pour les défauts de matériaux
et de fabrication.

La garantie ne couvre pas les piéces soumises &
une usure normale, lesquelles doivent donc étre
considérées comme des pieces d'usure (comme
par ex. les piles), de méme qu’elle ne couvre
pas les piéces fragiles, telles que les interrup-
teurs, les batteries ou les pieces fabriquées en
verre.

FR/BE

Gratulujemy!

Decydujqc sie na ten produkt, otrzymujq Pan-

stwo towar wysokiej jakosci. Nalezy zapozna¢

sig z produktem przed jego pierwszym uzyciem.

M Nalezy uwaznie przeczytaé
nastepujacq instrukcje
uzytkowania.

Produkt ten nalezy uzytkowaé wytgeznie

w opisany sposéb oraz zgodnie ze wskazanym

przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje uzytko-

wania nalezy przechowywaé w bezpiecznym

miejscu. Przekazujge produkt innej osobie,

nalezy upewnié sig, ze otrzyma ona takze catq

dokumentacje dotyczqeq produktu.

Zakres dostawy
MS-12667

Zestaw sktadajqcy sie z 28 czesci:
2 x szyna, prosta

8 x szyna, tuk

6 x zwierze

6 x drzewo

2 x figurka

1 x cigzarédwka i 3 x przyczepa

1 x przeglad wariantéw montazu
1 x instrukcja uzytkowania

MS-12668

Zestaw sktadajqcy sie z 9 czesci:
1 x kostka z pokrywkg

3 x klocek

5 x figurka zwierzecia

1 x instrukcja uzytkowania

PL

BlahozZeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouZitim sa s vyrobkom
dékladne oboznamte.

Pozorne si preditajte tento navod
I@I na pouzivanie.
Vyrobok pouZivaite len uvedenym spésobom
a na uvedeny Géel. Tento ndvod na pouZivanie
si dobre uschovaite. Pri odovzddavani vyrobku
tretej osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky

podklady.

Rozsah dodavky
MS-12667

28-dielna sada pozostavajica z:
2 x kol'ajnica, rovné

8 x kol'ajnica, zakrivend

6 x zviera

6 x strom

2 x figorka

1 x nékladné vozidlo s 3 x prives
1 x prehlad variant montéze

1 x ndvod na pouzivanie

MS-12668

9-dielna sada pozostévajica z:
1 x kocka s vekom

3 x stavebnicovy diel

5 x zvieracia figurka

1 x ndvod na pouzivanie

SK

Hijertelig tillykke!

Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Leer

produktet at kende, inden du bruger det farste

gang.

@I Det gor du ved at lzese nedenstd-
ende brugervejledning omhygge-
ligt.

Brug kun produktet som beskrevet og til de

angivne anvendelsesomréder. Opbevar denne

brugervejledning et sikkert sted. Udlever ogsé
alle dokumenter, hvis produktet videregives til en
tredjepart.

Leveringsomfang
MS-12667

Seet med 28 dele bestéende af:
2 x skinne, lige

8 x skinne, bgjet

6 x dyr

6 x tree

2 x figur

1 x truck med 3 x anhaenger

1 x oversigt over konstruktionsvarianter
1 x brugerveijledning

MS-12668

Seet med 9 dele bestdende af:
1 x terning med l&g

3 x byggeklods

5 x dyrefigur

1 x brugervejledning

DK

MS-12669

6-piece set consisting of:
2 x car and plug-in piece
4 x animal figurine

1 x instructions for use

Technical data
Date of manufacture (month/year):

03/2023
c € Delta-Sport Handelskontor GmbH

hereby declares that this product meets
the following basic requirements, as well as
other important regulations:

2009/48/EC - Toy Safety Directive

U K UK Conformity Assessed

C n Delta-Sport Handelskontor GmbH
hereby declares that this product meets

the following basic requirements, as well as

other important regulations:

Toys (Safety) Regulations 2011

Use according to guidelines
This product is a toy for private use and for
children aged 18 months and above.

/\ Safety information

¢ Children may play with this product only
under adult supervision.

* Warning. The packaging and mounting mate-
rials are not a constituent part of the toy and
they must be removed in all cases for safety
reasons before the product is given to children
to play with.

GB/IE

Les réclamations au titre de cette garantie

sont exclues si |'article a été utilisé de maniére
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son
usage ou du champ d’application prévu ou si les
instructions de la notice d'utilisation n‘ont pas été
respectées, & moins que le client final ne prouve
que |"article présentait un défaut de matériau

ou de fabrication n“étant pas dd & I'une des
conditions mentionnées ci-dessus.

Les réclamations au fitre de la garantie ne
peuvent étre adressées pendant la période de
garantie qu’en présentant le ticket de caisse
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de
caisse original. Ceci s'applique également aux
piéces remplacées et réparées.

Si vous avez des plaintes & formuler, veuillez
d’abord contacter le service d'assistance
téléphonique ci-dessous ou nous contacter par
courrier électronique. Si le cas est couvert par

la garantie, nous nous engageons - & notre
appréciation - & réparer ou & remplacer |'article
gratuitement pour vous ou & vous rembourser le
prix d’achat. Aucun autre droit ne découle de la
garantie.

Vos droits Iégaux, en particulier les droits de
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas
limités par cette garantie.

FR/BE

MS-12669

Zestaw sktadajqcy sie z 6 czesci:
2 x wagon i wtykany element

4 x figurka zwierzecia

1 x instrukcja uzytkowania

Dane techniczne
Data produkciji (miesigc/rok):
03/2023
c Firma Delta-Sport Handelskontor GmbH
o$wiadcza, ze niniejszy produkt spetnia
najwazniejsze wymagania oraz jest zgodny z
podanymi ponizej wytycznymi:
2009/48/WE - dyrektywa w sprawie bezpie-

czehstwa zabawek

Zastosowanie zgodne

Z przeznaczeniem

Ten produkt jest zabawkgq dla dzieci od 18.
miesiqgca zycia i jest przeznaczony do uzytku
prywatnego.

/\ Wskazéwki bezpieczeristwa

* Dzieci mogq bawic sie artykutem tylko pod
nadzorem oséb dorostych.

¢ Ostrzezenie. Opakowanie oraz materiaty mo-
cujgce nie sq czesciq zabawki i ze wzgledéw
bezpieczenstwa muszq byé zawsze usunigte,
zanim artykut bedzie przekazany dzieciom
do zabawy.

PL

MS-12669

6-dielna sada pozostévajica z:
2 x vagén a zdsuvny diel

4 x zvieracia figirka

1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje
Datum vyroby (mesiac/rok):
03/2023

c Spoloénost Delta-Sport Handelskontor
GmbH tymto vyhlasuje, Ze tento

vyrobok je v stlade s nasledujicimi zakladnymi

poziadavkami a ostatnymi prislunymi ustanove-

niami:

2009/48/ES - Smernica o bezpeé&nosti hragiek

Pouzitie podl'a predpisov
Tento vyrobok je hragka pre deti od 18 mesia-
cov pre stkromné pouZitie.

/\ Bezpeénostné pokyny

* Deti sa sm0 hraf s vyrobkom len pod dohla-
dom dospelych.

* Upozornenie. Vietok obalovy a upeviovaci
materidl nie je si¢asfou hracky a musite ho z
bezpeénostnych dévodov odstranit predtym,
nez vyrobok odovzddate defom na hranie.

SK

MS-12669

Seet med 6 dele bestaende af:
2 x vogn og indstikselement

4 x dyrefigur

1 x brugervejledning

Tekniske data
Fremstillingsdato (méned/ér):
03/2023
C € Hermed erklaerer Delta-Sport Handels-
kontor GmbH, at denne artikel er i
overensstemmelse med falgende grundlaeggen-
de krav og de avrige gaeldende bestemmelser:

2009/48/EF - legetajsdirektiv

Bestemmelsesmazessig

anvendelse
Denne artikel er legetgj beregnet fil bgrn fra 18
méneder &r il privat brug.

/\ Sikkerhedsinformationer

* Bern mé kun lege med legetgijet under opsyn
af en voksen.

* Advarsel. Alle emballerings- og monteringsma-
terialer er ikke en del of legetajet, og skal of
sikkerhedsgrunde altid fiernes, inden artiklen
gives il barnene til af lege med.

DK



* Kontrollér artiklen for skader eller slid far hver
brug. Artiklen ma kun bruges i fejlfri tilstand!

¢ MS-12667: Denne artikel indeholder smé
magneter. Slugte magneter kan fordrsage
alvorlige kvaestelser! Hvis en magnet sluges,
opsag straks leegehjaelp. Artiklen er lavet med
sterste omhu, skulle det alligevel ske, at der
opstdr skader, fiern straks artiklen fra bern og
bortskaf den.

Opbevaring, rengoring

Opbevar altid artiklen ter og ren ved stuetempe-
ratur, nér den ikke er i brug. Ter den kun af med
en ter rengeringsklud.

VIGTIGT! Ma aldrig rengeres med skrappe
rengeringsmidler.

Henvisninger vedr. bortskaf-

felse
® Bortskaf artiklen og emballagemateria-

@‘h lerne i henhold fil aktuelle, lokale

forskrifter. Opbevar emballagematerialer

(som f.eks. folieposer) utilgaengeligt for
bern. Yderligere informationer om bortskaffelse
af den udtijente artikel kan indhentes hos
kommunen. Bortskaf artiklen og emballagen pé
en miligvenlig made.

DK

MS-12669

6-részes készlet, amelynek tartalma:
2 x kocsi és rédughaté elem

4 x &llatfigura

1 x haszndlati dtmutatd

Miszaki adatok
Gydrtasi datum (hénap/év):
03/2023
c A Delta-Sport Handelskontor GmbH
kijelenti, hogy a termék megfelel az
aldbbi dltaldnos kévetelményeknek és az egyéb
vonatkozé rendelkezéseknek:

2009/48/EK - Iranyelv a jatékok biztonsagardl

Rendeltetésszeri hasznalat
Jelen termék 18 hénapos gyermekek szémara
készilt jatékszer privat hasznélatra.

/\ Biztonsdgi tudnivalék

* Gyermekek csak felndtt feligyelete mellett
jatszhatnak a termékkel.

* Figyelmeztetés. A csomagolé- és régzitéanya-
gok nem képezik a jaték részét, és biztonsdgi
okbél mindenképpen el kell 8ket tavolitani,
mielétt a terméket odaadnd a gyermekeknek
jatszani.

HU

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije
izdelka moraijo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljav-
ljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jam&imo servis in rezervne dele 3e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti
iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garan-
cije se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,

Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

N|

Se exclude orice drept legal in legaturd

cu aceastd garantie daca articolul a fost
utilizat necorespunzdtor sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevézut sau dacd
specificatiile din instructiunile de utilizare
nu au fost respectate, cu exceptia cazului
in care clientul final poate dovedi ca exista
defecte de material sau de prelucrare care
nu se datoreazd uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garan-
fie si prin prezentarea bonului de casé in
original. V& rugam astfel s& pastrati bonul
de casd in original.

Durata garantiei nu se va prelungi prin
eventuale reparatii realizate in baza garan-
fiei, ca urmare a garantiei legale sau prin
service-ul acordat dupd expirarea garanti-
ei. Acest lucru se aplicd si in cazul pieselor
inlocuite sau reparate. In cazul lipsei de
conformitate survenite in perioada de
garantie, termenul de garantie legald de
conformitate si termenul garantiei comercia-
le se prelungesc cu durata de nefunctionare
a produsului.

RO

* Crien CbInacyBaHe C HOLWMS CEPBU3 MOXKeE-
Te Aa usnpaTuTe nedekTHUI NPORYKT Ha
nocouexus Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnatHo
3a Bac, kato npunoxure kacosata 6enexka
(kacoeus 6oH) M NocounTe NMCMEHO B KAKBO
Ce CbCTOM AedeKTbT U KOTa € Bb3HMKHAN. 3a
na ce m3berHar npobnemu ¢ NpMeMaHeTo
U DOMBAHUTENHU PA3XOAM, 3QLBMKMTENHO
usnon3sakTe camo appeca, koo Bu e noco-
yen. OcurypeTe MINPALLAHETO AA He e KaTo
eKCMpeceH TOBApP MMM KATO APYT CheuuaneH
Tosap. Manparete ypena 3aeaHo ¢ Bcuukm
NPUHAANEXHOCTH, OOCTABEHM NP NOKYMKATA,
M ocUrypeTe 0OCTATLYHO CUIYPHA TPAHCMOPT-
HQ OMNAKOBKA.

PemoHTEH cepBU3 / U3BBLHIAPAHLIMOHHO
ob6cny>xBaHe

PeMoHTM 13BBH rapaHUMATa MOXETE NA BBL3NTOXKMU-
T€ HA KNOHA HA HAlWKMA Cepsus Ccpelly sannaia-
He. Tol c ynosoncreume we Bu Hanpasu npeggo-
putenHa kankynaums. Moxem aa obpabotsame
CAMO ypenu, KOUTO Ca AOCTATBYHO ONAKOBAHM U
M3NPATEHM C NNATEHM TODAHCANOPTHU pPA3Xoau.

BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha knoxa
HQ HALIKMS CEePBU3 MOYMCTEH M C YKA3OHMeE 3a
nedekra.

Ypenute, npeamer HQ U3BLHIAPAHLUMOHO 06-
CNy>XXBAHE, M3MNPATEHM C HEMNATEHM TPAHCMNOPTHU
PA3XOmOM - C HANOXEH NNATeX, KATo eKcrnpeceH
WNM APYT CNelManeH ToBAp - He ce NPMEMAT.
Hue we m3sbplunm 6e3nnatHo MsxebpnsHeTo Ha
usnparexnte ot Bac nepektHun ypenm.

BG

Genbrugskoden tiener til identifikation af

xx\ forskellige materialer med hensyn fil

vy tilbagefersel til genanvendelseskredsle-
bet (recycling). Koden bestér of et genbrugssym-
bol, som afspejler genanvendelseskredslebet, og
et tal, der identificerer materialet.
Oplysninger om garanti og
servicehandtering
Varen er fremstillet med stgrste omhu og under
lebende kontrol. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH yder private slutkunder tre érs
garanti p& varen fra kebsdato (Garantifrist) i
henhold til fzlgende bestemmelser. Garantien
geelder kun for materiale- og fremstillingsfejl.
Garantien omfatter ikke dele, der er udsat for
normal slid og derfor skal betragtes som sliddele
(f.eks. batterier) og ikke skrabelige dele, f.eks.
kontakter, genopladelige batterier eller dele, der
er fremstillet of glas.
Garantien kan ikke geres geeldende, hvis varen
er blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller
til andre formél end det tilsigtede eller i det
tilsigtede omfang. Garantien bortfalder ligeledes
ved manglende overholdelse af anvisningerne
i betjeningsvejledningen. Kunden skal kunne
pavise, at der er tale om materiale- eller fremstil-
lingsfejl og ikke fejl som fzlge af ovenstdende
omsteendigheder.

DK

* Minden haszndlat el8tt ellendrizze, hogy a
termék nem sériilt vagy kopott-e! A terméket
csak kifogdstalan dllapotban szabad hasz-
ndlni!

* MS-12667: A termék kis magneseket tartal-
maz. A lenyelt magnesek silyos sériiléseket
okozhatnak. A magnes lenyelése esetén
haladéktalanul forduljon orvoshoz! A termék
a lehetd legnagyobb gondossaggal készijlt.
Ha ennek ellenére a termék megsériilne,
azonnal vegye el a gyermekté| a terméket, és
selejtezze le!

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobahdmér-
séklet( helyen térolja, ha azt nem haszndlja.
Csak térdlje tisztdra egy szdraz térl8kendével.
FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a
tisztitdshoz.

Tudnivalék a hulladékkeze-
lésrol
.‘.‘ A te,rméke’r ésA a c”s'o'mogoléqnngokcl’r a
%A hatdlyos helyi el8irdsoknak megfelelden
semmisitse meg. A csomagoléanyagokat
(példaul féliatasakokat) tartsa tévol a
gyermekektsl. Az elhaszndlédott termék
artalmatlanitdsaval kapcsolatos tovébbi
informdcidkat a telepilési vagy varosi énkor-
ményzattél tudhatia meg. A terméket és a
csomagoldst kdrnyezetkimélé médon kell
artalmatlanitani.

HU

Cestitamol
Ovom kupnjom odluéili ste se za visokokvalite-
tan proizvod. Upoznaite se s proizvodom prije
prve upotrebe.
Stoga patzljivo procitajte sljedeée
upute za uporabu.
Koristite se proizvodom samo na nadin kako
je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro
&uvajte ovo upute za uporabu. Ako proizvod
predajete drugim osobama, svakako im predajte
i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke
MS-12667

Set od 28 dijelova koji se sastoji od:
2 x traénica, ravna

8 x tra&nica, zakrivljena

6 x Zivotinja

6 x stablo

2 x figura

1 x kamion s 3 x prikolica

1 x pregled inacica za sastavljanje
1 x upute za uporabu

MS-12668

Set od 9 dijelova koji se sastoji od:
1 x kocka s poklopcem

3 x blok

5 x figura zivotinje

1 x upute za uporabu

HR

Pentru produsele de folosintd indelunga-
13, Tnlocuite in perioada de garantie, va
curge un nou fermen de la data inlocuirii
acestora.

Pentru reclamatii, va rugdm s v& adresati
intdi liniei telefonice de service indicata
mai jos sau s& luati legdtura cu noi prin
e-mail. Dacd este un caz de garantie, arti-
colul va fi reparat, inlocuit gratuit sau vi se
va restitui preful de achizitie - la alegerea
noastrd. Nu se acordd alte drepturi prin
prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fata de vénzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 419463_2210

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro

RO

CepBeusHo o6cnyxeaHe
Bbvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin: deltasport@lidl.bg
IAN 419463_2210

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHKE, Ye cnensawmsT ag-
pec He e aapec Ha cepsusa. [TbpBo ce cBbpKETE
C FOPEnoCOYEHMs CEPBU3EH LIEHTBP.

OENTA-CMOPT XAHLOENCKOHTOP 'MBX
Bparekamn 6
DE-22397 Xambypr

[epmatms

* Karo ¢pusmuecko nuue - notpebuten, Hesasu-
CMMO OT HOCTOSLIATA ThPTOBCKA rapaHums, Bue
Ce NoM3BATE OT MPABATA HA 30KOHOBATA FAPAH-
LMs, NPENOCTABEHA OT 30KOHA 30 NPENOCTABSHE
HO LMPPOBO ChABPXKAHME U LIMPPOBM YCNyTH

u 30 npoaax6ara Ha croku /3MLUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue 1mate npaso npu HecvoT-
BETCTBME HA CTOKATA Aa 6bae U3BbPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, ocseH ako Tosa e
HEBB3MOXHO MM € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HANHO rofeMM pasxooM 3a npoaasaya. Bue
MMaTe NPABO HA MPONOPLMOHANHO HAMANSBAHE
HO LIeHATA MK HO PA3BAMISHE HA AOrOBOPA

npu HanMuMe Ha ycnosusata Ha un. 33, an. 3

ot 3MNUCLYTC. Ycnosusra u cpokoseTte Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMAMEHTUPAHM B
rasa tpeta, pasgen |l u Il 1 B rasa yetsbpTa

Ha 3MUCUYNC.

BG

Garantien kan kun geres gaeldende i garanti-
perioden mod fremvisning af original kvittering.
Gem derfor den originale kvittering Garantipe-
rioden forlenges ikke i filfeelde af reparation

i henhold til garantien, den lovpligtige garanti
eller pr. kulance. Dette gaelder ogsé& for udskifte-
de og reparerede dele.

| tilfeelde af klager er det muligt at kontakte
nedenstdende servicelinje eller kontakte os pr.
e-mail. Ved garantisager vil vi efter eget skan
reparere varen uden beregning, ombytte varen
eller refundere kebsprisen. Der er ingen yderli-
gere rettigheder under garantien.

Dine lovmaessige rettigheder, herunder navnlig
garantikrav over for saelger, indskraenkes ikke
som folge af denne garanti.

IAN: 419463_2210

Service Danmark
Tel.: 32710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk

DK

Az Gjrahasznositési kéd az vjrafelhasz-
&) ndlasi ciklusba vald visszavezetésre
YY  (Ojrahasznosités) szdnt kilénbdzd
anyagok azonositdsdra szolgdl. A kéd az
Ojrahasznositési ciklus Gjrahasznositési szimbolu-
mdébél és az anyagot azonosité szambdél 4.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos

Utmutatoé

A termék nagy gondossdggal és dllandé ellenér-
zés mellett készilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privét végsé felhasznaléknak a
vésarlas datumatdl szamitott hdrom év (garancia
id8tartama) garancidt ad erre a termékre a k&-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibdra és feldolgozasi hibéra érvényes. A
garancia nem terjed ki a szokdsos elhaszndlé-
désnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendd
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példaul a kapcsoldkra,

az akkumulatorokra vagy az iivegbél készilt
alkatrészekre.

Kizardsra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszerGtlenil vagy helytelenil, nem rendel-
tetésszer(en vagy nem az el8irdnyzott felhasz-
ndlési kérben haszndltdk, vagy figyelmen kivil
hagytdk a kezelési Otmutaté el8irdsait, kivéve,
ha a végsé felhaszndlé bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozési hiba 4ll fenn, amely
nem a fent emlitett kdrilmények valamelyikébdl
ered.

HU

MS-12669

Set od 6 dijelova koji se sastoji od:
2 x vozilo i utiéni element

4 x figura Zivotinje

1 x upute za uporabu

Tehnicki podaci
Datum proizvodnie (mjesec/godina):
03/2023
C Tvrtka Delta-Sport Handelskontor GmbH
ovime izjavljuje da ovaj proizvod
odgovara sliedeéim osnovnim zahtjevima i
ostalim primjenjivim odredbama:

2009/48/EZ - Direktiva o sigurnosti igraéaka

Namjena
Ovaj je proizvod igragka za djecu od 18 mjese-
ci i stariju za privatnu upotrebu.

/\ Sigurnosne upute

* Djeca se samo uz nadzor odraslih smiju igrati
s proizvodom.

* Upozorenije. Svi ambalazni materijali i materijali
za uévridivanie nisu sastavni dio igracke te se
zbog sigurnosnih razloga uvijek moraiju ukloniti,
prije nego se proizvod preda djeci na igranje.

HR

MosnpaeneHms!

C Bawara nokynka Bue msbpaxre npoaykr ¢

BMCOKO KQAYECTBO. 3AMO3HAMTE Ce C HEero npeam

MbPBOTO My M3MON3BAHE.

I__I__I_I 3a uenra npouerete BHUMATENHO

L_l CNeRBAWOTO PLKOBOACTBOTO 3a
usnonseaHe.

M3nonssaitte NpooykTa CaMo B CbOTBETCTBUE

C ONMUCAHMETO U 30 NOCOYEHUTE 0BNACTM HA Npu-

noxetue. CbxpaHssarte nobpe pbKOBOACTBOTO

3a usnonseaHe. [pn npenasaHeTo Ha npooykta

HQ TPETA CTPAHA NPENAMTE M BCUUKM AOKYMEHTH.

O6em Ha pocraskara
MS-12667

Komninekr ot 28 uacty, cerosu ce or:
2 x penca, npasa

8 x penca, abroobpasHa

6 X XMBOTHO

6 x obpBO

2 x ¢purypka

1 x kammoH ¢ 3 x pemapke

1 X 0630p HO BAPUAHTUTE HA KOHCTPYKLMSTA
1 X PbKOBOLCTBOTO 30 M3MOM3BAHE

MS-12668

Komnnekt ot 9 yactm, cherosuw ce ot:
1 x ky6 ¢ kanak

3 X KOHCTPYKTUBEH eneMeHT

5 x durypka Ha XMBOTHO

1 X pbKOBOACTBOTO 30 M3MNON3BAHE

BG
IAN: 419463_2210
Cepsusto obcnyxsare brarapus
Ten: 00800 111 4920
E-medin:deltasport@lidl.bg
BG

Congratulazionil
Avete acquistato un articolo di alta qualité. Con-
sigliamo di familiarizzare con I'articolo prima di
cominciare ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le seguenti
M istruzioni d’uso.
Utilizzare I'articolo solo nel modo descritto e per
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare
accuratamente queste istruzioni d'uso. In caso
di trasferimento dell’articolo a terzi, consegnare
tutti i documenti insieme all’articolo.

Dotazione

MS-12667

Set da 28 pezzi, composto da:
2 x binario, dritto

8 x binario, curvo

6 x animale

6 x albero

2 x figura

1 x autocarro con 3 x rimorchio
1 x prospetto sulle varianti di montaggio
1 x istruzioni d'uso

MS-12668

Set da 9 pezzi, composto da:
1 x cubo con coperchio

3 x forma geometrica

5 x figura di animale

1 x istruzioni d'uso

A garanciaigény csak a garancia idétartamdn
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatdsa-
val érvényesithets. Ezért kérjik, 8rizze meg az
eredeti pénztdri bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltanyossag alapjén
végzett esetleges javitdsok a garancia idétar-
tamdt nem hosszabbitjgk meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjiik, hogy reklamécié esetén elészér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjén ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjiik a vételdrat. A garan-
cigbél tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On térvé-
nyes jogait, killdndsen a mindenkori értékesitvel
szembeni garanciaigényét.

IAN: 419463_2210

@Y Szerviz Magyarorszdg
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu

HU

Provjerite prije svake uporabe je li proizvod
ostecen ili istrosen. Proizvod se smije koristiti
samo u besprijekornom stanju!

MS-12667: Ovaj proizvod sadrzi male
magnete. Ako se progutaju, magneti mogu
uzrokovati ozbiljne ozljede! Ako se magnet
proguta, odmah potrazZite lijeéni¢ku pomoé.
Proizvod se izraduje s najve¢om paznjom,
no ako bi ipak do3lo do o3teéenija, proizvod
odmah uklonite od djece i zbrinite ga.

Skladistenje, ¢iséenje

Kada ne koristite proizvod, &uvaite ga uvijek u
suhom i &istom stanju na sobnoj temperaturi.
Proizvod samo prebriite suhom krpom za &iséenie.
VAZNO! Proizvod nikad nemojte &stiti o3trim
sredstvima za &iéenje.

Uputa za zbrinjavanje

.‘.‘ Zbrinite proizvvo'd. i ombo|f:|ine mcﬁgri[qle

%n u skladu s vazedim lokalnim propisima.
Cuvajte ambalazni materijal (kao to su
npr. folijske vreéice) izvan dohvata

djece. Za vise informacija o zbrinjavanju

istroSenog proizvoda obratite se svojoj op¢inskoj

ili gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i ambalazu

ekoloski.
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MS-12669

Komnnekr ot 6 yactm, cherosuw ce ot:

2 X KONA M eneMeHT 3a NocTassHe Ha burypkmTe
4 X dUrypKa Ha XMBOTHO

1 X pbKOBOACTBOTO 30 M3MON3BAHE

TexXHUYECKN ACaHHU
[ata Ha npoussoacTso (Meceu/
ronmua): 03/2023

c C nacrosworto Delta-Sport Handelskontor

GmbH neknapupa, ye To3m npopykt
CBOTBETCTBA HA CNEAHWUTE OCHOBHM M3UCKBAHMS W
HQ OCTaHANMTe AEMCTBALM pasnopendu:

Hupektea 2009/48/EO otHocHo 6esonac-
HOCTTO HO AETCKMTE UIPauKM

Ynotpe6a no npegHasHaueHue
Tosu nponykr e urpauka 3a geua Han 18 mece-
ua 30 nndHa ynotpeba.

/\ Ykazanus 3a 6ezonacHocr

* [eua Morar fa MrpasT ¢ NPORYKTA CAMO MOA
HOA30PA HA BB3PACTHM.

* BHmumanue. Beuukm onakoBbuHM M KpenexHH
MQTEpMAnM He Ca YACT OT MIPAYKATA M OT
Ccb0bpaXeHUs 3a cHrypHocT Tpabea aa 6baar
NPeMaxHaTH, NPeau NPoRyKTsT Aa 6bae
AGAEH Ha AeLa 3a Mrpa.

BG

2uyxapnmpial

Me v ayopd cag emié&ate éva mpoidy upnAng

moiomrag. E€oikeiwBeirte pe To mpoidv, mpiv To

XProlpotoInoere yia mpwt $¢opd.

I@I AiaBaore mpooekTiKa TIG 08nYieg
Xpfiong mou akolouBouv.

Xpnoiporolgite To mMpoidv pdvo olpduva pe Tov

TpdTO TEpIypadng kai yia Ta media epappo-

yng mou avagépovrar. Gurd&re mig mapoloeg

odnyieg xprong. Mapadwote dNa ta cuvodeutikd

¢yypada otav mapaywpEiTe To TPOidY Ot TPITOuG.

MNeprexdpeva ouoksuaoiag
MS-12667

2er 28 tepayiwv amoteholpevo amo:

2 x paya, ioia

8 x paya, KapmuAw

6 x Lo

6 x Stvrpo

2 x $pryoupa

1 x $opTnyo pe 3 x pupoukoupevo

1 x emokoTon Ty ekdoxby cuvappoldynong
1 x oényieg xpriong

MS-12668

2er 9 Tepayiwv amoteholpevo amo:
1 x kUBog pe kamax

3 x kuPdaxi

5 x dryolpa Lwou

1 x odnyieg xpriong

GR

MS-12669

Set da 6 pezzi, composto da:

2 x vagone con elemento da inserire
4 x figura di animale

1 x istruzioni d'uso

Dati tecnici
Data di produzione (mese/anno):

03/2023

c Con la presente Delta-Sport Handel-
skontor GmbH dichiara che questo
articolo & conforme ai seguenti requisiti di base

e alle altre disposizioni vigenti:

2009/48/CE - Direttiva sulla sicurezza dei
giocattoli

Utilizzo conforme
Questo articolo & un giocattolo per I'uso privato
per bambini da 18 mesi in su.

A Avvertenze di sicurezza

¢ | bambini possono giocare con I'artficolo solo
se sorvegliati da persone adulte.

¢ Avvertenza. Tutti i materiali della confezione
e dei fissaggi non sono parte integrante del
giocattolo e per motivi di sicurezza devono
sempre essere tolti prima di affidare il prodot-
to ai bambini che ci giocheranno.

Cestitamol
Z nakupom ste se odlodili za visokokakovosten iz-
delek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom.
M V ta namen natanéno preberite
naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za nave-
dena podroéja uporabe. To navodilo za uporabo
skrbno hranite. Ce boste izdelek predall tretjim
osebam, zraven priloZite vso dokumentacijo.

Obseg dobave
MS-12667

28-delni komplet, sestavljen iz:
2 x ravna firnica

8 x ukrivljena tirnica

6 x zZival

6 x drevo

2 x figura

1 x tovornjak s 3 x prikolica

1 x pregled moznosti sestavljanja
1 x navodilo za uporabo

MS-12668

9-delni komplet, sestavljen iz:
1 x kocka s pokrovom

3 x gradnik

5 x Zivalska figura

1 x navodilo za uporabo

N

Kod za reciklazu sluZi za ozna&avanje
a’:) raznih materijala radi njihova vraéanja u
YY  kruzni tok za ponovno koridtenje
(recikliranje). Kod se sastoji od simbola za
kruzni tok koristenja te broja koji oznaéava
materijal.

Napomene vezane za garan-
ciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paZnjom i pod
stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim kupci-
ma na ovaj proizvod daje trogodinju garanciju
od datuma kupovine (garancijsko razdoblje) u
skladu s sliedeéim odredbama. Garancija se
odnosi samo na greske u materijalu i obradi.
Garancija se ne odnosi na dijelove koji su pod-
loZni vobi¢ajenom habanju te se stoga moraju
smatrati potrodenim dijelovima (npr. baterije), niti
na lomljive dijelove, npr. sklopke, aku baterije ili
dijelove koji su izradeni od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su iskljuéeni ako je
proizvod koristen nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koridten u okviru predvidene namjene
ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac mozZe dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji se ne temelji na
nekoj od gore spomenutih okolnosti.
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* [MpoBepsBaifte NpooyKTa Npeau BCIKA yno-
Tpeba 3a nospeau unm usHocsate. Mpoaykrst
Moxe na 6bae M3Non3BaH camo B Gesynpedto
cherosHme!

MS-12667: Tozn nponyKT CbabpXKA MANKM
marHuth. MorbnHATM MArHMTM MOTAT AA MPUYM-
HAT CepMro3HK HapaHseaHms! Mpu nombwaxe
HO MArHUT He306aBHO NOTbPCETE MEAMLIMHCKA
nomoty. [MponykTsT e npomsseneH ¢ Makcu-
MQIHO BHMMQOHME, HO AKO BCE MAK Bb3HUKHAT
nospenu, He3abaBHO B3eMeTe NPOYKTA OT
AEeLaTa 1 ro U3XBbPIETE.

C'bxpaHeHue, nouYMCTBAHE
CbxpaHSBAMTE NPOMYKTA BUHATM CYX M YICT, HA
CTAMHA TEMMEPATYpPA, KOTATO He O M3Mon3BaTe.
M36bpcBaiiTe caMo CbC Cyxa Kbpra 3a NOYMCTBAHE.
BAXHO! Hukora He nouncreaiite ¢ arpecmsHm
MOYMCTBALLM NPenapaTh.

YxkasaHus 3a OTCTpaHsaBaHe

KATO oTNnannk
.‘. Maxebpnete nponykra u onaKoa}que
%n Marepuanm B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLM-
Te MecTHn pasnopenbu. CoxpaHssaiire
ONaKoBBLYHMTE MaTepuanu (kato Hanp.
HOMNOHOBM NMKOBE) HO MACTO, HEAOCTBIHO 3
neua. JonbnHutenHa nHpopMaLMs OTHOCHO
M3XBBPNIHETO HA M3NEe3nus oT ynotpeba nponykT
we nonyuute ot Bawara obwmHcka unu rpancka
ynpasa. M3xsbpnete npoayKTa M onakoBKaTa ¢
rPMXXA 30 OKONHATA Cpena.

BG

MS-12669

2er 6 Tepayiov amotehoUpevo amd:
2 x 6xnua kai mpdabeto oToixeio
4 x dryolpa {oou

1 x odnyieg xpriong

Texvika xapakTnpioTika
Hupepopnvia kataokeung (pfivag/érog):
03/2023

c Me 1o mapév n Delta-Sport
Handelskontor GmbH &n\aver 611 To

OUYKEKPIPEVO TTPOidV cuppopdaveral pe TiG e€AG

Baoikég amaimoeig kal TIG NoITTEG OXETIKEG

Siaraéeig:

2009/48/EK - Oényia yia mv Acdaleia Twv

Maixvidiov

Xprjon oUpdwva ps mpodia-

1
ypaodig
To ouykekpipévo TTpoidy eivar raikvid yia maidid
18 pnvov kai ave kar mpoopilerar yia 181wTIKA
xefion.

/\ Odnyisg acdpalaag

¢ Ta maibid emmpémeral va mailouv pe To TPOidY
pévo umd Ty emiBAeyn evog evihika.

¢ Mposidomoinon. OAa Ta uNikd cuokeuaaiag
kai oTeptwong Sev amotedolv pépog Tou
maixvidiol kai Tpémel, yia Adyoug acdaheiag,
va amopakpUvovTal mavra, mpoTou To TPoidy
karaAféer wg maixvidi ota xépia Tev maidioy.

GR

* Prima di ciascun utilizzo, verificare che
I'articolo non presenti danni o segni di usura.
L'articolo pud essere utilizzato solo se in
perfetto stato!

MS-12667: Questo articolo contiene dei pic-
coli magneti. Se inghiottiti, i magneti possono
provocare gravi lesionil In caso di ingestione
di un magnete, rivolgersi subito ad un medico.
L'articolo & stato prodotto con la massima
cura; tuttavia, se dovesse accadere che si
verifichino dei danni, togliere subito Iarticolo
ai bambini e smaltirlo.

Conservazione, pulizia

In caso di mancato utilizzo, riporre I'articolo
a temperatura ambiente in un luogo asciutto e
pulito. Pulire solo con un panno asciutto.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti
aggressivi.

Smaltimento
& Smaltire I'articolo e i materiali della
2 A confezione nel rispetto delle aftuali
%n normative locali. Conservare i materiali
della confezione (come ad es. i

sacchetti) in modo che non siano raggiungibili
per i bambini. Presso la propria amministrazione
comunale o cittadina & possibile ottenere
ulteriori informazioni sullo smaltimento dell’arti-
colo alla fine del suo periodo di impiego.
Smaltire I'articolo e la confezione nel rispetto
dell’ambiente.

MS-12669

6-delni komplet, sestavljen iz:
2 x vozicek in vtiéni element
4 x zivalska figura

1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki
Datum izdelave (mesec/leto):

03/2023

c Delta-Sport Handelskontor GmbH

izjavlja, da je ta izdelek skladen z
naslednijimi temeljnimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo&bami:

2009/48/ES - Direktiva o varnosti igraé

Namenska uporaba
Ta izdelek je igraga za otroke od 18. meseca
dalje za zasebno uporabo.

/\ Varnostni napotki

e Otroci se smejo z izdelkom igrati le pod nad-
zorom odraslih oseb.

* Opozorilo. Embalazni in pritrditveni materi-
ali niso sestavni del igrage in jih je treba iz
varnostnih razlogov vedno odstraniti, preden
se izdelek preda otrokom za igro.

Sl

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unu-
tar garancijskog roka uz predo&enje izvornog
racuna. Cuvoiie stoga izvorni ra&un. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na
zamijenjene i popravljene dijelove.

U sluéaju bilo kakvih prituZbi, molimo kontakti-
rajte prvo nize navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garan-
cijskom sluéaju, mi éemo proizvod - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili éemo
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga prava na
temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti€nom prodavatelju.

(1) U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok

se produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamiene,
odnosno od vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poéinje te¢i ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 419463_2210

Servis Hrvatska
Tel. 0800 777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr
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KonwT 30 peumknupate cnyxm 3a
C" 0603HAYABAHE HA PA3NMYHKM MATEpHAny
YY 30 BPBIICAHETO MM B LIMKBAA 30 NOBTOPHO
usnoneate (peunknupate). Kogst ce cberom ot
CMMBON 30 PELMKIMPAHE 3a UMKBAA 30
NOBTOPHO M3NON3BAHE M HOMep, 0bo3HAYaBALY
martepuana.

YKa3saHus 3a rapaHumaTa m
npoLieca Ha cepBU3HO 06-
cny>XBaHe

MponykTeT € NpousBeneH ¢ roniMo crapaHme

1 noa nocrosHeH kontpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH npenocrass Ha
YACTHWU KPAMHM KNIMEHTM TPU TOAMHM TAPAHLMS
30 TO3K MPOAYKT OT AATATA HA 3aKyMyBaHe (ra-
POHLMOHEH CPOK) B CHOTBETCTBME CbC CRIEAHMTE
pasnopen6u. fapaHumsta Baxu camo 3a nede-
KT Ha MaTepuana u ¢abpuunm gedbektu.
lapaHumaTa He ce PasNPOCTMPA BbPXY YACTH,
KOMTO Ca MOAMOXEHM HO HOPMANHO M3HOCBAHE
1 3aTOBA TPA6BA Na 6BAAT PA3MEXOAHM KATO
NeCHO M3HOCBALM Ce YacTi (Hanpumep Gate-
PHM), KAKTO M BBPXY YyNNMBM YACTH, KATO HAMP.
NPEBKIIOYBATENM, AOKYMYNATOPHM Batepumn unm
4acTn M3PabOTEHU OT CTBKIO.
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* Mpiv an6 k& xprion e\éyxere To mPoidY

yia mBavég BAaBeg 1 $Oopég. To mpoidvy
EMTPETIETAI VA XPMOIOTIOIEITal pOVO OE ApIoTn
kardoraon!

MS-12667: To mapdyv mpoidy mepiéxer pi-
KPoUG HayVATEG. 2€ TEPITITWOT KATATTOONG TWV
payvnrov evdéxeral va mpokAnBolyv cofapoi
Tpaupariopoil 2e mepinTwon kardmoong evog
payvA avalnmote dpeoa iatpikn BonBea. To
Tpoiby katackeualetal pe T péyioTn TTpooox),
£4v maviwg mapouciacToly PA&Peg, amopa-
kpUvete To TTPOidy dueca amd Ta maidid kai
amoppiyYTE TO.

ArnroOnkeuon, ka@apiopog

Eav Sev To xpnoipomoieite, amobnkelere To mpo-
ibv mavra oTeyvd kai kabapod ot Beppokpaoia
Swpartiou. Zkoumilert To pdvo pe tva oteyvo Tavi
xaBapiopol.

SHMANTIKO! Mnv kaBapilete ot To mpoidv

pe 10xupa kabapioTika.
Yrmrod:idsig wg mpog TV
anoppiyn

.‘.‘ Arroppim‘m T0 Irrpo'l'(')v Kai Ta U)\It(él
%A ouokeuaoiag olpdwva pe TIG IoXUoUsEG

Totkég mpodiaypadig. Aiatnpeite Ta

UNIka ouokeuaaoiag (OTTwg oakoUAeg
pepBpavng) pakpid améd ta maibid. Na mepairépw
TAnpodopieg amdPPIYnG TOU XPNOIHOTIOINHEVOU
TTPOIOVTOG PTTOPEITE VA EVNPEPQVEDTE ATTO TV
koivotnTa 1) T dnportikn Sioiknorn. Amoppimete
TO TIPOIOV KAl T CUCKEUAOIa pe GIAIKO TTPOG TO
mepifdiov Tpdro.

GR

Il codice di riciclaggio serve per indicare
X<\ i diversi materiali per il loro ritorno al
YY  ciclo di rivtilizzo (recycling). Il codice &
composto da un simbolo di riciclaggio per il
ciclo di rivtilizzo e da un numero che contraddi-
stingue il materiale.

Avvertenze sulla garanzia e
sulla gestione dei servizi di

assistenza

L'articolo & stato prodotto con la massima cura
e sotto un continuo controllo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH concede ai clienti
finali privati, su questo articolo, tre anni di
garanzia dalla data di acquisto (termine di
garanzia) sulla base delle seguenti disposizioni.
La garanzia vale per difetti del materiale o di
fabbricazione. Questa garanzia non si estende
a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati
come componenti soggetti a usura (esempio
capacita della batteria, calcificazione, lampade,
pneumatici, filtri, spazzole...). La garanzia non si
estende altresi a danni che si verificano su com-
ponenti delicati (esempio interruttori, batterie,
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari)
nonché a danni derivanti dal trasporto o altri
incidenti.

* Pred vsako uporabo preveriti izdelek glede
poskodb ali obrabe. Izdelek se sme uporab-
ljati le v brezhibnem stanju!

* MS-12667: Za izdelek vsebuje majhne ma-
gnete. Zauziti magneti lahko povzrogijo resne
telesne poskodbe! Ce se magnet zauzije,
takoj poiséite zdravnisko pomo&. Izdelek je
zelo skrbno izdelan. Ce kljub temu pride do
poskodb, ga nemudoma odstranite iz dosega
otrok in ga zavrzite.

Shranjevanje, ¢iséenje

Ce izdelka ne uporabliate, ga shranite na suho,

&isto mesto pri sobni temperaturi. [zdelek &istite

le tako, da ga obrisete s suho krpo za &iseenije.

POMEMBNO! Nikoli ne Eistite z ostrimi &istilnimi

sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti
.‘° Izdelek in embc!o?ni mak.eriful zavr.zi.te v
%A skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Embalazni material (kot so npr. vrecke iz

folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
ob¢inski ali mestni upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

/N, Koda za recikliranje je namenjena
a’:) oznadevaniju razliénih materialov za
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in Stevilke, ki oznaduje material.

S

Felicitari!

Ali ales sa achizitionati un produs de cali-
tate superioard. Inainte de prima utilizare,
trebuie sa va familiarizati cu produsul
dumneavoastrd.

I@ Cititi cu atentie urmdtoarele
instructiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul descris si
n scopurile de utilizare prevézute. Pastrati

aceste instructiuni de utilizare ntr-un loc
sigur. In cazul preddrii produsului unei alte
persoane, transmiteti toatd documentatia
acestuia.

Livrare

MS-12667

Set din 28 de piese care include:

2 x sin&, dreaptd

8 x sind, curbatd

6 x animal

6 x copac

2 x figuring

1 x camion cu 3 x remorcd

1 x prezentare generald variante de
proiectare

1 x instructiuni de utilizare

MS-12668

Set din 9 de piese care include:
1 x cub cu capac

3 x bloc

5 x figuring cu forme de animale
1 x instructiuni de utilizare
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I'Ipe'reHuMM MO TA3K rapaHuMsg Ca U3KNOYEHMU,
AKO NpoAyKTsT € 6un M3NOM3BAH HENPABUN-

HO 1N HENPABOMEPHO, 1 HE B PAMKMKTE HA
npensMoeHoTo NnpenHasHa4eHm1e nnum npensm-
neHus obxear Ha yn0Tpe6a Unn1 He ca cnaseHn
YKA3AHMATA B PHKOBOACTBOTO 3Q O6Cﬂy)KBGHe,
OCBE€H aKO KpCIﬁHMSIT KNIMEHT O0a ooKaxe, 4ye ca
Hanu1ue ,ElqueKTI/I Ha MaTtepmana mnu rpeLlkm
npu 06pO6OTKCITCI, KOUTO HE Ce OCHOBABAT HA
HAKO€ OT ropecnomeHarmre 06CTO$ITeJ'ICTBG.
I'Ipe'reHuMM no Tasu rapaHumMg Morat na 6'b,ElC|T
npensseHn CaMoO B PAMKHTE HA TAPAHUMOHHMS
CpoOK cnen npeacrasgaHe Ha OPUrMHANHATA KAco-
Ba Benexka. 3atosa Mon4, 3anasete opUurMHan-
HQATA Kacosd 6enexka.

Ako umare ONNAKBAHUA, MON4, o6oneTe ce Ha
ropewara nmHug 3a 06Cﬂy)KBGHe, noCoYeHa
no-gony, Unn ce CBbpxKeTe ¢ Hac no Mmenn.
Bawwmre 3akoHOBM npasa, no-cneumanHo rapax-
UMOHHK NMCKOBE CpelLly CbOTBETHMA NPOAABAY, HE
CAa OrpaHUYEHM OT TA3M rapaHUMS.

Fapanuns

YBaXKaeMu KNUEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasarte
3 roAMHM rapaHLms OT AATaTA HA nokynkara. B
Cry4ait HO HECBOTBETCTBME HA MPOLYKTA C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a Bue nmare 3akoHHo npaso
A0 NpensBuTe PEKNAMaLms npea NPoaaBaya
HQ NPOMYKTA NPM YCNOBMATA M B CPOKOBETE,
onpenenexu B rmasa Tpeta, pasgen | w il 1
rMOBA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA
UMPPOBO CbABPXKAHME M LIMPPOBM YCNYM M 3

npopax6a Ha ctokm (3MLUCLYTC)*.
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O kwdikdG avaklk \wong xpnolpeve o
E’:) onfpavon S1adpodpwv UNIKOV yia TRy
YY  emavaypnoipormoinon oto KUKAwpa
avakukhwong. O kwdikdg amoteleital amod éva
oupforo avaklkhwong yia To kUkAwpa
aiomoinong kai évav apibud, o omoiog
EMONPAiVEl TO UNIKO.

Ymodzideig oxeTika pe TV
gyyunon kai T diadikacia
oipfig

To TPoidY éxel KATAOKEUAOTE! pE peYAAn TTPO-
ooy kar utd ouvexn éheyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH mapéyer ot 1816eg
TENIKOUG TTEAATEG Tpia XPOvIa eyyunon yia autd
To TMPOidY amd Ty nuepopnvia ayopdg (Sidpkeia
£yyunoewg), cupduva pe Toug akdouboug
opoug. H eyylunon ioxter povo yia opdipara
uhikov kar eme€epyaciag. H eyylnon Sev mepr-
NapPave e€apmuara, Ta omoia umdkevTal ot
duaioloyikn $Oopd kal, cuverag, Bewpolvral
$Oeipopeva elaptipara (m.y. pratapieg), olte
ka1 elBpavota e€apthpara, m.x. SiakomTeg,
ouoowpeutig 1) e€apTuaTa KaTackeuacpéva amod
YUahi.

Aiboeig amd auth Ty eyylnon amokAeiovral,

o€ TIEPITITWON TTOU TO TTPOidY XpnoipoToinOnke
eodalutva 1) karayxpnoTikd f Sev xpnoipormoinOn-
ke oTa TMAaioia Tev TMpoPAemodpevey dpwv f Tou
mpofAemopevou elpoug xpnong i Sev éxouv T
pnOsi mpodiaypadig Twv 0dnyiov xprong, ekTdg
kal €4V o TeAikdg TeNaTnG amodeier 6T upioTaran
odalpa uhikou N emelepyaoiag, To omoio Sev
odeileTal o€ pia amod TIG WG AV KATAOTACEIG.

GR

Dalla presente garanzia sono escluse le richieste
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di
abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto
non nell’'ambito delle condizioni previste oppure
del campo di impiego previsto, oppure in caso
di non osservanza delle direttive riportate

nelle istruzioni d'uso, a meno che il cliente non
dimostri che sussista un vizio di materiale o di
lavorazione che non sia riconducibile ad una
delle circostanze riportate sopra.

Le richieste di garanzia possono essere avanza-
te solo entro il relativo termine, su presentazione
dello scontrino originale di acquisto. Si prega
quindi di conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sard prolungato a seguito
di eventuali riparazioni effettuate sulla base
della garanzia, della garanzia obbligatoria
prevista per legge oppure di accondiscendenza.
Cid vale anche per le parti sostituite oppure
riparate.

In caso di contestazione rivolgersi dapprima
alla hotline di assistenza sotto indicata oppure
mettersi in contatto con noi via e-mail. Laddove
sussista un caso coperto dalla garanzia, I'artico-
lo sard - a nostra discrezione - da noi riparato
gratuitamente, sostituito oppure sard rimborsato
il prezzo di acquisto. Non sussistono ulteriori
diritti derivanti dalla garanzia.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve
Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH zasebnim konénim kupcem od
datuma nakupa (garancijskega obdobja) v
skladu z naslednijimi doloébami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velia za dele, ki so podvrzeni obigajni obrabi
in jih je zato treba Steti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala,
akumulatorii ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izklju&eni, &e je bil
izdelek uporablien nepravilno ali pretirano ali g&e
ni bil uporabljen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali &e niso
bile upo3tevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okoliscin.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predlozZitvi originalnega
raéuna. Zato originalni raéun shranite. Garancij-
ski Eas se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalja. To velja tudi za zamenjane in popra-
vljene dele.

S|

MS-12669

Set din 6 de piese care include:

2 x vagon cu element de asamblare
4 x figuring cu forme de animale

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice
Data de fabricatie (luna/anul):

03/2023

c € Prin prezentul, Delta-Sport Handels-
kontor GmbH declard c& acest
produs corespunde urmdtoarelor cerinte de

baza si altor dispozitii relevante:

2009/48/CE - Directiva privind jucdriile

Volumul ofertei

Acest produs este o jucdrie destinatd copi-

ilor incepénd cu varsta de 18 luni, pentru

uz personal.

/\ Indicatii privind siguranta

e Copiilor nu le este permis sa se joace cu
articolul nesupravegheati.

e Avertisment. Niciun material de ambala-
re si de montaj nu face parte din jucdrie
si trebuie Tntotdeauna indepartat din
motive de sigurantd, inainte ca produsul
sa fie utilizat de copii.

RO

Bawwre npasa, npoustnualm ot nocoueHmre
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWATA
no-nony NPeAcTaBeHA TbProBCKA rAPaHLMS, He
Ca CBBP3AHM C Pa3Xoau 3a notpeburenmre u
HE3ABMCMMO OT Hes MPOAABAYLT HA NPOLYKTA
OTIOBAPS 3a MUMCATA HA CbOTBETCTBME HA MO-
Tpeburenckata CToka ¢ AOroBopa 3a npopaxba
cwvrnacko 3MUCLYTIC.

FapaHunoHHu ycnosus

rCIpCIHLlMOHHMFIT cpok e 3 roogMH1 OT aartara

HQa nony4YasaHE HA CTOKATA. Masete J:|o6pe
OpUIMHANHATA Kacosa 6ene)KKO. Tosun OOKYMEHT
e HeO6XOnMM KATO AOKA3ATENCTBO 3d NOKYNKa-
1a. Ako B PAMKKUTE HO TPU TOOAMHM OT OATATA HA
30KyMNyBAHE HA TO3M NPOMAYKT ce Nossn nedekt
Ha Marepuana mnu NnpomssonCTBEH ne¢eKT,
NPOAYKTST We 6bae 6€3nnNaTHO PEMOHTUPAH MNK
3A0MEHeH. FoquumTo npennonara B pamkmTe
HQA TPUTOAMULHMSA TAPAHUMOHEH CPOK Aa ce npen-
craesT aedekTHUAT ypen, kacosara benexka (ka-
COBMAT 6OH), KAKTO U BCUYKM OPYTM NOKYMEHTH,
YCTAHOBSBALLM HANMUYMETO HA nqueKT N MMCMEHO
na ce O6S|CHI4 B KAKBO Ce& CbCTOU J:leq)eK'I'bT n
Kora e Bb3HMKHan. Ako neq)eKT‘bT € NOKpMT oT
Hawara rapaHums, Bue e nony4umte O6pC|THO
PEMOHTUPAHUS MM HOB NPOAYKT.

BG

O1 adinotig eyyunoewg 16XUoUY PdVO evToG Tou
XPOVOU eyyUROEWG Kal pe TNV urmofBoAf TG yvi-
olag am6deéng ayopdg. MapakaheioBe, hoimdv,
omwg purdéere ) yviiola amddeién ayopds.

Se mepimmwon mapamovey, ameubuvOeite apyika
oty k&twdi avoixt ypappr TAedwvikhg elumn;-
pttnong N emkoivevhote padi pag péow email.
Eav udiorarar B¢pa eyyunoewg, Ba emokeudoou-
pe i Oa avrikataoTooupe Swpedv To TPOIdY N
Oa emoTpiyoupe To Tood ayopdg - olpdwva pe
Vv Kpion pag. Aoimd SikaiwpaTa ek TG eyyunoe-
wg Sev udioTavral.

Ta vopipa Sikaiopatd oag, edika or aiwoeig
£YYUROEWG EvavTi Tou ekdoToTe TOANTH, dev Tepio-
piovral Aoyw Tng mapoloag eyyunong.

Me mv avrikardoraon g cuokeurg, oUpdwva
pe o NOMO 2251/1994, &ekivdel ek viou n
mepiodog g eyyunong. Merd Ty Ajén g eyyu-
NoNG TIPOKUTITOUCEG ETTIOKEUEG EIVal HE KOOTOG.

IAN: 419463_2210

Z¢pPig ENGSa
Tel.. 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr

GR

| vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di
garanzia obbligatoria prevista dalla legge nei
confronti del relativo venditore, non sono limitati
dalla presente garanzia.

IAN: 419463_2210

Q) Assistenza ltalia
Tel. 800781188
E-Mail: deltasport@lidL.it

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno Stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
poti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nadi izbiri brezplaéno popravili,
zamenjali ali pa vam bomo povrnili kupnine.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
$e posebej garancijskih zahtevkov do prodajal-
ca.

IAN: 419463_2210

(D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si

N

* inainte de fiecare utilizare verificati arti-
colul cu privire la deteriordri sau uzurg.
Articolul trebuie utilizat doar in stare
perfectd!

® MS-12667: Acest articol contine
magneti de mici dimensiuni. Magnetii
ingerati pot cauza vatdmdri grave! In
cazul ingerdrii unui magnet, solicitati
imediat ajutor medical. Articolul este
fabricat cu atentie deosebitd; in cazul in
care cu toate acestea apar deteriordri,
indepdrtati articolul imediat din prezenta
copiilor si eliminati-l.

Depozitare si curdatare
In cazul in care nu il folositi, depozitati
intotdeauna produsul in stare uscatd si
curatd, la temperatura camerei. Curdtati
produsul numai prin stergere cu o lavetd
uscata.
IMPORTANT! Nu curdtati niciodatd produ-
sul cu detergenti agresivi.
Instructiuni privind elimi-
narea
54 Eliminati produsul si materialele de
%A ambalare in conformitate cu reglemen-
tarile locale Tn vigoare. Nu lasati mate-
rialele de ambalare {cum ar fi pungi
din folie) la indemdna copiilor. Puteti afla mai
multe informatii despre alte optiuni de
eliminare a articolului uzat de la municipalita-
tea sau administratia orasului. Eliminati
articolul si ambalajul in mod ecologic.
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B cnyualt Ha 3amaHa Ha nedekTHa cToKa MbPBO-
HAYATNHKTE TAPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM
ycnosus ce 3anaseart. B cnyyalt Ha peMoHT Ha
AedeKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA C€ NpK-
6aBS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYANHO
HQMMYHKTE M YCTAHOBEHM NoBpenn M aedekTi
ole npu nokynkara Tpsésa aa ce cbobum
BemHara cnen pasonakosaHeto. Esentyanture
PEMOHTU Cnef U3TUYAHE HA FAPAHLIMOHHUSA CPOK
ca cpedly 3annaware. PeMoHTLT 1nu 3amaHara
HQ MPOAYKTA He MOPAXAAT HOBA FAPAHLMA.

O6xBar Ha rapaHumaTa

YpensT e npouseeneH rpuXIMBO CNopen CTpo-
rnmTe U3NCKBAHMS 30 KAYECTBO 1 D.O6p0C'bBeCTHO
M3NMUTAH Npean AOoCTABKA. rCIpCIHLI,M;ITO BAXXMU 30
ﬂeq)eKTM Ha mMarepmana mnm npomssoncTseHu
aedektn. FapaHumata He 06XxBaLA KOHCYMO-
TUBUTE, KAKTO U YACTHUTE HA NPOAYKTA, KOUTO
noanexar Ha HOpManHoO UM3HOCBAHE, Nopaau
KOeToO Morar aa 6'I>D.OT pasrneXxnaHn Kato 6'bp30
M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GunTpy M
I'IpMCTCIBKM) 1N NOBpPEeNMTE HA YynnnBKM YACTH
(Hanpumep npekbesaum, 6atepuu unu Takmea
npoussenexHu ot C'I'bKJ'IO). rOpCIHLlMSITO otnaaaq,
GKO ypenst € nospeneH nopanns HeNnpPaBMnHO
M3NON3BAHE UM B PE3YNTAT HA HEOCHLLECTBABAHE
HA TEXHMYECKA noaap®uXKa.
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Szivbél gratuldlunk!
Vésarldsaval kivald mindségl terméket vélasz-
tott. Haszndlatba vétele elétt ismerkedjen meg a
termékkel.
Figyelmesen olvassa el az alabbi
hasznalati 6tmutatét.
A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfelelden hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a haszndlati Gtmutatét. A termék
tovébbaddsakor adja &t az 8sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

A készlet tartalma
MS-12667

28-részes készlet, amelynek tartalma:
2 x sin, egyenes

8 x sin, ivelt

6 x dllat

6 x fa

2 x figura

1 x teherauté 3 x pétkocsival

1 x épitési véltozatok dttekintése
1 x hasznélati dtmutatd

MS-12668

9-részes készlet, amelynek tartalma:
1 x kocka fedéllel

3 x figura

5 x dllatfigura

1 x haszndlati dtmutatd

HU

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jaméimo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v ma-
terialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od da-
tuma izro&itve blaga. Datum izro&itve blaga
je razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla¥-
&enemu servisu oziroma se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni
telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblas&enemu servisu pre-
dloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroditve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
bladeni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Sl

Codul de reciclare este folosit pentru
E’:) a identifica diferite materiale in
YY  vederea returndrii acestora in ciclul
de reciclare (Recycling). Codul este format
din simbolul de reciclare destinat sa
reflecte ciclul de valorificare si un numar
care identificd materialul.

Indicatii referitoare la garan-
tie si operatiuni de service
Articolul a fost fabricat cu mare atentie

si supus unui control permanent. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH acor-
da clientilor finali privati o garantie de frei
ani pentru acest articol de la data achizitiei
(perioada de garantie) in conformitate cu
urmdtoarele dispozitii. Garantia se aplica
doar pentru defectele de material si de pre-
lucrare. Garantia nu se extinde asupra par-
tilor supuse unei uzuri normale, fapt pentru
care trebuie considerate piese consumabile
(de ex. baterii), nici asupra pieselor fragile,
de ex. butoane, acumulatori sau piese care
sunt fabricate din sticla.
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3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpséea
TOYHO AQ C€ CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS B
ynbTBAHETO 30 ekcnnoataums. [peaHasHave-
HUEe 1 NIeMCTBUS, KOUTO He Ce MPenopBYBAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MK 30 KOUTO TO
npenynpexanasa, Tps6sa 3a4bIKUTENHO AA ce
usbsrear. [ponykrbT e npenHasHaueH camo 3a
4ACTHA, a He 3a NpodecuoHanHa ynotpeba.
lMpwu 3noynotpeba 1 HeNPABKUNHO TPETUPAHE,
ynotpeba Ha cMna 1 Npu MHTEPBEHLIMM, KOUTO
HE CA U3BBPLUEHN OT KNOHA HA HALLIUS OTOPU3M-
PCH CepBM3, rAPAHLMATA OTNAAQ.

Mpouenypa Npu rapaHUNOHEH cyJan
3a na ce rapaHTMpa 6bpsa obpabotka Ha Ba-
LWKMs Cy4ai, CNefBaitTe CNeaHUTE YKA3aHws:

* 30 BCMUKM 3aMMTBAHKS NOArOTBETE KACOBATA
6enexKa 1 MAEHTUHUKALMOHHMS HOMEp
(IAN 419463_2210) kato nokasarencrso 3a
nokynkara.

Bsemete aptukynHus Homep oT pabpuurara
Tabenka.

Mpu BB3HMKBAHE HA GYHKLMOHAMHM MK APY-
1 nedeKTH MbPBO Ce CBLPXKETE No TenepoHa
WMAM Ype3 MMENN C AOMYNOCOYEHMS CEPBM3EH
otpen. Cnen ToBQ L€ NONYyYMTE LOMBAHUTENHA
uHpopmaums 3a ypexaareto Ha Bawara
peknamaums.

BG



S

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 ¢ DE-22397 Hamburg
GERMANY

Delta-Sport-Nr.: MS-12667

IAN 419463_2210

02.22.2023 / PM 1:27






